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A água-viva que volta a ser jovem
Leitura graduada para aprender italiano - nível A2

O texto está em italiano. Embaixo de cada trecho você encontra as palavras úteis com o significado e as
perguntas: escreva as respostas nos quadros.

https://italianoconmartin.com/pt/leituras/a-agua-viva-que-volta-a-ser-jovem.html

Lo studente e l’acquario di Rapallo
Già, ancora, appena, non… più

Nell’estate del 1988 Christian Sommer, uno studente tedesco di biologia marina, ha passato qualche
settimana a Rapallo, in Liguria. Ha preso dal mare tanti piccoli animali e li ha messi in un acquario,
per studiarli.

Fra questi animali ci sono anche delle meduse minuscole. Dopo qualche giorno Christian guarda
nell’acquario e ha una sorpresa: alcune meduse non ci sono più. Sono morte? No. Al loro posto ci sono
dei polipi appena nati.

Christian non ha ancora capito tutto, ma ha appena fatto una scoperta importante. Quelle meduse
erano già adulte e, invece di morire, sono tornate indietro: sono diventate di nuovo polipi, la forma
giovane da cui nascono le meduse.

Una medusa normale, quando è vecchia, non nuota più e muore. Questa no. Gli scienziati italiani
Ferdinando Boero e Stefano Piraino l’hanno studiata per anni con i loro colleghi, e nel 1996 hanno
pubblicato i risultati: la medusa Turritopsis dohrnii può tornare indietro nella sua vita. E non solo una
volta: in laboratorio alcune meduse hanno già rifatto il viaggio indietro molte volte.

Allora questa medusa vive per sempre? Gli scienziati non hanno ancora una risposta completa. In
natura la medusa ha tanti nemici: pesci, malattie, acqua sporca. Molte meduse non arrivano mai alla
vecchiaia. Però una cosa è sicura: quando è in pericolo, questa medusa non pensa alla fine. Torna
all’inizio.
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A estrutura deste texto
• Alcune meduse non ci sono più. → non … più = algo terminou: antes estava ali, agora não (não…
mais)

• Christian non ha ancora capito tutto, ma ha appena fatto una scoperta importante. → non … ancora
= ainda não aconteceu, mas vai acontecer; appena = acabou de, há muito pouco tempo; no passato
prossimo ficam entre o auxiliar e o particípio

• Quelle meduse erano già adulte. → già = já, antes de agora ou antes do previsto; o contrário é non
… ancora

Experimente: complete com già, ancora, appena ou più. Ho … mangiato, non ho fame. Non hai …
visto una medusa immortale? Mio nonno non nuota … .

Revise: già, ancora, appena, non… più

Palavras úteis
Italiano Significado

minuscolo minúsculo

l’acquario o aquário

la scoperta a descoberta

tornare indietro voltar atrás

il nemico o inimigo

Perguntas
1. Dove ha passato l’estate Christian Sommer? Che cosa ha messo nell’acquario?

Onde Christian Sommer passou o verão? O que ele colocou no aquário?

2. Che cosa ha trovato al posto di alcune meduse?

O que ele encontrou no lugar de algumas águas-vivas?

3. La medusa immortale vive davvero per sempre? Perché?

A água-viva imortal vive mesmo para sempre? Por quê?
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4. E tu? Che cosa hai già fatto oggi? Che cosa non hai ancora fatto? Scrivi tre frasi con già, non…
ancora e appena.

E você? O que você já fez hoje? O que ainda não fez? Escreva três frases com già, non… ancora e appena.
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transdifferentiation in Turritopsis nutricula (Cnidaria, Hydrozoa)» (https://doi.org/10.2307/1543022), Biological Bulletin 190,
1996.

M. Pascual-Torner e altri, «Comparative genomics of mortal and immortal cnidarians unveils novel keys behind rejuvenation»
(https://doi.org/10.1073/pnas.2118763119), PNAS 119, 2022 — il DNA della medusa e i geni della riparazione.

M. P. Miglietta, H. A. Lessios, «A silent invasion» (https://doi.org/10.1007/s10530-008-9296-0), Biological Invasions 11, 2009 —
la diffusione nei mari del mondo con le navi.

N. Rich, «Can a jellyfish unlock the secret of immortality?»
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